36 Ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους
ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν
ὅτι ἦσαν ἐσκυλµένοι καὶ
ἐρριµµένοι ὡσεὶ πρόβατα
µὴ ἔχοντα ποιµένα.
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Blind Man, Dumb Demoniac,
The Workers Are Few

36 But when he saw the
multitudes, he was moved with
compassion for them, because
they were harassed and scattered,
like sheep without a shepherd.

35 Καὶ περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς τὰς
πόλεις πάσας καὶ τὰς κώµας,
διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς
αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον
τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων
πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν.

37 Then he said to his
disciples, “The harvest
indeed is plentiful, but
the laborers are few.
38 Pray therefore that
the Lord of the harvest
will send out laborers
into his harvest.”

35 Jesus went about all the cities
and the villages, teaching in their
synagogues, and preaching the
gospel of the kingdom, and
healing every disease and every
sickness among the people.

32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχοµένων ἰδοὺ
προσήνεγκαν αὐτῷ κωφὸν
δαιµονιζόµενον·
33 καὶ ἐκβληθέντος τοῦ δαιµονίου
ἐλάλησεν ὁ κωφός. καὶ ἐθαύµασαν
οἱ ὄχλοι λέγοντες Οὐδέποτε ἐφάνη
οὕτως ἐν τῷ Ἰσραήλ.

32 As they went out, behold, a mute
man who was demon possessed was
brought to him.
33 When the demon was cast out,
the mute man spoke. The multitudes
marveled, saying, “Nothing like this
has ever been seen in Israel!”

34
But
the
Pharisees said,
“By the prince of
the demons, he
casts out demons.”

30 Their eyes were opened. Jesus strictly charged
them, saying, “See that no one knows about this.”
31 But they went out and spread abroad his fame
in all that land.
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34 [οἱ δὲ Φαρισαῖοι
ἔλεγον Ἐν τῷ
ἄρχοντι τῶν
δαιµονίων ἐκβάλλει
τὰ δαιµόνια.]

30 καὶ ἠνεῴχθησαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλµοί. Καὶ ἐνεβριµήθη
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγων Ὁρᾶτε µηδεὶς γινωσκέτω·
31 οἱ δὲ ἐξελθόντες διεφήµισαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ
ἐκείνῃ.

28 When he had come into the
house, the blind men came to
him. Jesus said to them, “Do you
believe that I am able to do this?”
They told him, “Yes, Lord.”
29 Then he touched their eyes,
saying, “According to your faith
be it done to you.”
27 As Jesus passed by from there, two
blind men followed him, calling out and
saying, “Have mercy on us, son of David!”

37 τότε λέγει τοῖς
µαθηταῖς αὐτοῦ Ὁ µὲν
θερισµὸς πολύς, οἱ δὲ
ἐργάται ὀλίγοι·
38 δεήθητε οὖν τοῦ
κυρίου τοῦ θερισµοῦ
ὅπως ἐκβάλῃ ἐργάτας
εἰς τὸν θερισµὸν αὐτοῦ.

28 ἐλθόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν
προσῆλθον αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ
λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Πιστεύετε
ὅτι δύναµαι τοῦτο ποιῆσαι;
λέγουσιν αὐτῷ Ναὶ, κύριε.
29 τότε ἥψατο τῶν ὀφθαλµῶν
αὐτῶν λέγων Κατὰ τὴν πίστιν
ὑµῶν γενηθήτω ὑµῖν.

27 Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ
ἠκολούθησαν δύο τυφλοὶ κράζοντες καὶ
λέγοντες Ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὲ Δαυείδ.

